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Onna pétechon a clliâo d'Etsallein

(Avoué onn` introduction et traî couplliet
Lo Gros-de-Vaud. Etsallein, lo Taleint.)

(Suite et jin)

Couplliet trâi :

III

Lo Taleint

Orti, lo grand mot è latsî,
Lâi a rein mé à quequehî.
Por vo dere ein on mot l'affére :
A voûtron rû no z'ein à féré ;
L'è pas lo distri que no tsaii.
No vo laissein lo Gros de Vaud.
Vo z'íii prâo de eoiison. de misère,
D'eimbélemeinl et de colère
Sein qu'on vigne vo tsecagnî
Su cein que vo poéde gagnî.
L'è pas lo « bourg » que no trevougne,
Et se tsî vo vouet on sè cougne
L'è pas por vo raiiblliâ Etsallein.
Mâ pétechounâ lo Talein.
« L'è à no, clli rû », que vo dite
« Quemet âo païsan sè bîte. »

Faut tot parâi lo partadzi
Et bin volhiâ no z'ein laissî.
Dâo Taleint baillide on bacon
Ao restant de noûtro canton.
Vo gardai tot lo rû per ique,
Et por no, lè z`autro. bernique
Dommadzo bin se tant d'esprit
L'è tsesâ tsî vo, mè z'ami :
Mâ se lâi a onna justice
— L'è permet de lo dere ice —
Sarâi justo de no bailli
On restaillon de clli l'esprit
Que lo Taleint trâi aprî lî

Su, lo Taleint l'è voutr affére.
Por no reste rein d`autr' à féré.
Si' no vollien tot lo fifà
No porrein pas lo supportâ.
7 iâo de 'Taleint, cein no dépusse.
Vo que vo z'ein bâide « à la casse »,
Vo monte rein, lot clli l'esprit
V o baille pas su lè cervalle.
Mé qu'on croitïo m ouï de dzcvalle
Su lo colson d'on païsan
Quand revint tserdzî de son tsamp.
No ne poeii pas ein dere utant,
Vo que vo z`îte accotoûma
L'è pas mé que dâo vin toûma.
Et vo z'ein âi fé dâi rioule
Avoué lè prendre z`écoule
Et vo z'âi bâ dein lo Taleint
Depii lo pllie dzouveno teimps.
L'esprit l'è bon. mâ no z'étoiirle
No fâ l'effet d'on fû que boiirle.
Tot lo Taleint no farâi mau :

On coup, se vo plliâi. aprî vo
On petit fond de botollietle
Por poâ no rinci la garguiette.
Ceili que no faut por l'agottiî.
Justo por no passâ l'einvya
No reclliamein qu'onna fifâïe,
Onna giiuliiïe. onna dziellaïe
Se vo z'îte d'accoo, l'è bon.
L'è Iota noutrâ pétechon...
No faut pas d'aiitra picholette.
Adan. no vo dien
Adan. no vo dien ein refrain `

:

Baillî-no pi quoquie gottette
De elli Taleint.
Dzein d'Etsallein.

L. Goumaz
1 Air de Roulez, tambours (fin).

Aux 3 Tonneaux
Le rendez-vous
des Vaudois
chez un Vaudois I

Grand-St-Jean GIVEL
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